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Déclinaison des déterminants adjectifs des noms 
 
La désinence des déterminants adjectifs dépend toujours du cas et du nombre du nom qu’ils qualifient. 
Le genre n’intervient qu’au singulier ; le genre neutre n’est distingué qu’aux cas nominatif et accusatif. 
À l’accusatif singulier et pluriel existe également le sous-genre des termes animés.  
 
Il faut distinguer : 
 
• les adjectifs présentant partout des formes longues en fonction d’épithète :  

adjectifs qualificatif : большо́й « grand », интере́сный « intéressant »,  
adjectifs relationnels :  моско́вский « de Moscou ; moscovite », метро́вый « d’un mètre » 
adjectifs ordinaux : пе́рвый « premier », второ́й « deuxième ». Exception : тре́тий, тре́тья1 ci-dessous. 

 
• les adjectifs présentant toujours des formes courtes aux cas directs (formes de nominatif, nominatif-
accusatif ou accusatif), et longues ailleurs : 

adjectifs démonstratifs et assimilés : э́тот, тот + сам « soi-même, en personne », оди́н, весь 
adjectifs possessifs : наш, ваш, мой, твой, свой 
adjectifs d’appartenance et assimilés, dont тре́тий, тре́тья, тре́тье. 

À part наш, ваш et beaucoup d’adjectifs d’appartenance, ces adjectifs mixtes possèdent tous 
des particularités individuelles  
 
1. Singulier :  
 
- Genres 

Féminin 

     Nominatif э́таMixte интере́сная газе́та 

      Accusatif э́ту интере́сную газе́ту 

газе́ты 

газе́те 

газе́те 

       Génitif 
Prépositif 
Datif 
Instrumental 

э́той интере́сной 

газе́той 
 

 Masculin Neutre 

N = 
A 

э́тотMixte интере́сный 
журна́л 

э́тоMixte интере́сное 
лицо́ 

G э́того [әvә] интере́сного [әvә] журна́ла, лица́ 

Pr об э́том интере́сном журна́ле, лице́ 

D э́тому интере́сному журна́лу, лицу́ 

I э́тим интере́сным журна́лом, лицо́м 

                                                 
1 тре́тий se démarque donc de tous les autres ordinaux. Quant aux cardinaux (hormis оди́н), ils se répartissent en 
deux classes à part : два/две, три, четы́ре, со́рок,  сто et ты́сяча « mille » ont des formes propres étudiées 
ultérieurement ; les autres sont des substantitfs de type дверь : де́сять, десяти́, десятью́. Ils ne sont accordés 
lorsque le syntagme est à un cas oblique, comparer : э́ти пять краси́вых де́вушек « ces cinq belles jeunes 
femmes » mais : об э́тих пяти́ краси́вых де́вушках « au sujet de ces cinq belles jeunes femmes ». 
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Remarques sur le tableau :  

- La finale de этот se retrouve dans тот ;  
- La mouillure irrégulière devant /i/ de этим se retrouve dans одни́м, сами́м.  
- Nous n’avons pas encore étudié l’instrumental pour lui-même, mais connaissons у́тром, ве́чером, 

зимо́й… 
 
Les règles générales de prononciation et d’écriture de la syllabe s’appliquent : 

 
N.  тре́тьяMixte и после́дняя неде́ля « la troisième et dernière semaine » 
 
A. Жду _____________________________________________________ 
 
G. От _____________________________________________________ 
 
P. О _____________________________________________________ 
 
D. К _____________________________________________________ 
 
I. С « avec » ________________________________________________ 
 
 
N.  ва́шаMixte ру́сская подру́га « votre amie russe » 
 
A. Зна́ю _____________________________________________________ 
 
G. Нет _____________________________________________________ 
 
P. О _____________________________________________________ 
 
D. К _____________________________________________________ 
 
I. С « en compagnie de ») ____________________________________ 
 
 
N.  ва́шMixte тре́тийMixte си́ний пла́щ « votre troisième imperméable bleu » 
 
A. Ищу́ _____________________________________________________ 
 
G. Нет _____________________________________________________ 
 
P. О _____________________________________________________ 
 
D. К _____________________________________________________ 
 
I. С _____________________________________________________ 
 

Les mots тре́тий et си́ний se terminent de la même façon, mais ne possèdent pas la même désinence : 
seul тре́тий présente une désinence courte (notée par й: absence de voyelle après yod). 
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- sous-genre animé : il se manifeste par la forme d’accusatif-génitif des adjectifs masculins ; on 
se rappelle que le genre n’est pas toujours prévisible à partir de la classe de déclinaison (I, II ou III) : 

 
N.   на́шMixte ру́сский това́рищ « notre camarade russe » 
 
A. Вы зна́ете _________________________________________________ 

 
 
N.    э́тотMixte ру́сский мужчи́на « cette homme russe » 
 
A. Она́ лю́бит ______________________________________________ 
 
 
N.   о́чень ва́жное лицо́ « une personnalité importante, un VIP » 
 
A. Мы ви́дели ______________________________________________ 
 

2. Pluriel 
 
- Pas de distinction de genres : 
 
 

 Pluriel 

N 
A 

э́тиMixte интере́сные газе́ты, журна́лы, ли́ца 

G э́тих интере́сных кварти́р,  домо́в,  о́кон 

P      об э́тих краси́вых кварти́рах,  дома́х,   о́кнах 

D э́тим краси́вым кварти́рам, дома́м,   о́кнам 

I э́тими краси́выми кварти́рами, дома́ми, о́кнами 
 

 
Remarque sur le tableau : la mouillure du thème э́т-и s’observe à toutes les formes du pluriel. Il en va 
de même pour одни́ « les uns (les unes) », са́ми « eux-mêmes ; en personnes » 

 
Le sous-genre animé se manifeste donc sans distinction de genre : seul compte le caractère 
animé ou inanimé du nom. Là aussi, on n’oubliera pas d’appliquer les règles de prononciation et 
d’écriture des syllabes. 
 

N.  все́Mixte э́тиMixte после́дние дни « tous ces derniers jours » 
 
G. по́сле всех ___________________________________________________ 
 
P. О всех ___________________________________________________ 
 
D. Ко всем ___________________________________________________ 
 
I. Со все́ми ___________________________________________________ 
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PLURIEL 
 
N.   о́чень ва́жные ли́ца « des personnalités très importantes » 
 
A. Мы ви́дели ___________________________________________________ 
 
G. Нет _____________________________________________________ 

 
3. Exercices supplémentaires. Dites le nombre et le cas (en indiquant les variantes) : 
 
а. кра́сном карандаше́  
 
б. кра́сным карандашо́м 
 
в. кра́сных карандаше́й  
 
г. кра́сных карандаша́х 
 
д. хоро́ших студе́нтов   
 
е. америка́нской а́рмии 
 
 
4. Décliner à tous les cas avec les prépositions indiquées plus haut :  
 
а. э́то чужо́е лицо 
 
б. э́тот большо́й плащ 
 
в. этот после́дний уро́к  
 
г. э́та ста́рая да́ча 
 
5. Tableau récapitulatif des principaux déterminants à déclinaison mixtes. 

 
N э́тот э́та тот та 
A  

э́то 
э́ту  

то 
ту 

G э́того того́ 
P об э́том о том 
D э́тому тому́ 
I э́тим 

э́той 

тем 

той 

 

N 
A 
G 
P 
D 
I 

э́ти 
 

э́тих 
э́тих 
э́тим 
э́тими 

те 
 

тех 
тех 
тем 
те́ми 
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N мой моя́ 
A  

моё 
мою́ 

G моего́ 
P о моём 
D моему́ 
I мои́м 

мое́й 

 
N 
A 
G 
P 
D 
I 

мои́ 
 

мои́х 
мои́х 
мои́м 
мои́ми 

 
Le mot весь « tout » cumule l’ensemble des désinences irrégulières observables dans les 
déclinaisons mixtes : 
 

N весь всё вся 
A   всю 
G всего́ 
P обо всём 
D всему́ 
I всем 

всей 

 
N 
A 
G 
P 
D 
I 

все 
 

всех 
всех 
всем 
все́ми 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nota bene. La déclinaison mixte des noms de famille des types Пу́шкин, Чех́ов est 
plus simple, mais la répartition des désinences courtes et longues y est inattendue. 
Ces noms seront donc étudiés séparément, lorsque les déclinaisons des adjectifs 
seront bien assimilées. 


